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O	Gandi	Ti	Ki	Bua	Tin	Daano	ki	Tindi		
	Il	Nous	A	Choisis	Pour	Croire	En	Lui	Afin	De	Nous	Sauver	
	
Transcrit	et	traduit	par	:	Boureima	Beidou	Lompo		
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O	gandi	ti	ki	bua	tin	daano	ki	tindi.	
	
	
Ti	Tienu	gandi	ti	ki	bua	tin	soani	o	
tuonli.	
	
O	gandi	ti	ki	bua	tin	daano	ki	tindi.	
	
	
Ti	Tienu	gandi	ti	ki	bua	tin	soani	o	
tuonli.	
	
Mialidiedo	gandi	ti	kpiama.		
	
	
O	bua	tin	daano	ki	tindi.		
	
	
Lani	po,	o	gandi	ti	ki	li	$ani	ti	handuna	
ke	tin	tuo	daani	Jesu,	
	
Ki	ba	ya	miali	n	ka	gbeni,	
	
Ki	ba	kua	Utienu	diema	ki	ya	pia	mi	
yanduama	caï…	
	
Li	miali	diedobuama	ya	po	ke	o	den	
soani	Jesu,	
	
Wan	jiidi	handuna	nni	ki	ga	ti	mi	
kuludima.	
	
Ti	diedo	Jesu	$ani	tanpoli	ya	ki	jiidi	ki	
cua	tinga	ke	wan	faabi	o	nisaalo	wan	
kua	Utieni	deni.	
	
	

Il	nous	a	choisis	pour	croire	en	lui	afin	de	
nous	sauver.	
	
Notre	Dieu	nous	a	choisis	pour	faire	son	
travail.	
	
Il	nous	a	choisis	pour	croire	en	lui	afin	de	
nous	sauver.	
	
Notre	Dieu	nous	a	choisis	pour	faire	son	
travail.	
	
Le	propriétaire	de	vie	nous	a	choisis	en	
premier.	
	
Il	veut	nous	croyons	en	lui	pour	nous	
sauver.	
	
Pour	cela,	il	nous	a	amenés	au	monde	pour	
croire	à	Jesus,	
	
Pour	avoir	une	vie	éternelle,	
	
Pour	pouvoir	rentrer	dans	le	royaume	de	
Dieu	pour	avoir	la	paix	éternelle.	
	
Le	propriétaire	de	vie	a	envoyé	Jesus	par	
sa	propre	volonté,	
	
Pour	qu’il	descende	nous	sauver	contre	la	
mort	subite.	
	
Notre	propriétaire	Jesus	est	descendu	du	
ciel	pour	arriver	sur	terre	et	aider	l’homme	
à	entrer	dans	le	royaume	de	Dieu.	
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Ti	diedo	Jesu	buama	kandi.	
	
	
Ti	diedo	Jesu	tuonli.	
Ti	diedo	Jesu	tuonli	nni,	o	laadi	i	fala	
buoli.	
	
Ti	diedo	Jesu	àmini	ki	tuuni	ya	ki	naa	
cengi	ku	nilgu.	
	
O	cengi	o	ba	yanbuama	ya.	
	
Wan	naa		cengi	ku	nilgu.	
	
O	den	pundi	hali	mi	kufi	ya	ki	den	guani	
Utienu	den.	
	
Ki	ho	o	bila	po	li	tuonli	ban	soani	ki	mo	
n	tundi	toaba.	
	
Nipanba	tien	tuonli	daa,	
	
Ti	diedo	Jesu	ha	i	po.	
	
Ti	diedo	Jesu	ka	gu	yaaba	n	ba	soani	o	
tuonli.	
	
Jaka	tili	ya	waani	ti	dandanli	yaa	pia	
tuonli	lan	wani	dandankpienli,	yaali	n	
kpe	mo	naa	hani.	

	
Ti	diedo	Jesu	ka	gu	yaaba	n	ba	soani	o	
tuonli.	
	
O	gandi	ti	ki	bua	tin	daano	ki	tindi.	
	
	
Ti	Tienu	gandi	ti	ki	bua	tin	soani	o	
tuonli.	
	
O	gandi	ti	ki	bua	tin	daano	ki	tindi.	
	
	
Ti	Tienu	gandi	ti	ki	bua	tin	soani	o	
tuonli.	

L’amour	de	notre	propriétaire	Jesus	est	
énorme.	
	
Le	travail	de	notre	propriétaire	Jesus.	
Notre	propriétaire	Jesus	rencontre	de	
différentes	souffrances	dans	son	travail.	
	
Notre	propriétaire	Jesus	travaille	en	
silence	sans	écouter	les	gens.	
	
Il	n’écouter	que	la	volonté	de	son	père.	
	
Il	n’écoute	pas	les	gens.	
	
Il	est	mort	et	s’est	réveillé	chez	Dieu.	
	
	
En	laissant	le	travail	à	ses	fils	pour	qu’il	le	
fassent	et	conseiller	à	d’autres.	
	
Nouvelle	génération	fait	le	travail	alors,	
	
Que	notre	propriétaire	Jesus	vous	a	laissé.	
	
Notre	propriétaire	Jesus	attend	ceux	qui	
vont	faire	son	travail.	
	
Selon	Jaques,	une	foi	sans	travail	est	une	
foi	morte,	ce	qui	est	mort	n’est	pas	bon.	
	
	
Notre	propriétaire	Jesus	attend	ceux	qui	
vont	faire	son	travail.	
	
Il	nous	a	choisis	pour	croire	en	lui	afin	de	
nous	sauver.	
	
Notre	Dieu	nous	a	choisis	pour	qu’on	fasse	
son	travail.	
	
Il	nous	a	choisis	pour	croire	en	lui	afin	de	
nous	sauver.	
	
Notre	Dieu	nous	a	choisis	pour	qu’on	fasse	
son	travail.	
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